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IHHOACHUTEJBHAA 3AIINCKA

Hacrossmue Meronnueckue ykasaHds 110 IPOBEICHUIO IPAKTUYECKUX 3aHATUH 10

IYCIIIIIINHE «AHOCTPAHHBIN S3BIK» (AHFHHPICKHIZ) MpeIHA3HAYCHBI JJISI CTYAECHTOB
CIIO, no cneunansHoctu CIIO rymanutapuoro npoduis: 030912.51 «I[IpaBo u opranuzanus
COLIMAJIBHOTO O0ECIICUEHUS».

Ipaxmuyeckue 3ansmus popmupyiom y cmyoeHmos YyMeHuUs:

oOmiarbest  (YCTHO M MHCbMEHHO) Ha WHOCTPAaHHOM SI3bIKE Ha NMPOQecCHOHAIbHBIE U
MIOBCE/IHEBHBIE TEMBI;

MePEBOANTH (CO CIOBapEM) HHOCTPAHHBIC TEKCTHI PO ECCHOHAIBHON HAINIPaBICHHOCTH;
CaMOCTOSITEJIbHO ~COBEPILIEHCTBOBaTh YCTHYIO M IHCBMEHHYKO pe€ub, IOIOJIHATH
CJIOBApHBIN 3armac;

BecTH Oeceny (Iuayor, TMEperoBopbl) Mpo(hecCHOHANBHOW HANpPaBICHHOCTH Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE;

paboTaTh C NCTOYHUKAMU POPECCHOHATBPHON HH(OPMAIIMH HA HHOCTPAHHOM S3BIKE;

s evinonnenus 3a0anuti cmyoeHmy HeoOXo00UMo 3HaAMb:

nexcudyeckuii (1200-1400 nekcuyeckux €OUHMI]) M TIpaMMaTHUYECKUH MHMHHUMYM,
HEOOXOAMMBIM [IJI1 4YTeHHWs MW TepeBoja (co ciaoBapéM) HWHOCTPAHHBIX TEKCTOB
po(hecCHOHANLHOM HAMIPABICHHOCTH;
JEKCUKO-TpaMMaTHUECKU  MaTepuall 10  CHEHUANIbHOCTH, HEOOXOAMMBINH IS
po(hecCHOHATLHOTO OOIIEHUS;
pa3IMyYHbIe BUIbI pEYeBON JESATENbHOCTH U (DOPMBI peyH;
WCTOYHUKHU MPO(hecCHOHATLHON HH(OpMAIIK Ha THOCTPAHHOM SI3BIKE;
TEXHHKY MepeBoia MpohecCHOHaTbHO OPUEHTUPOBAHHBIX TECTOB;

OTtpaboTka yMEHUI U HABBIKOB Ha MPAKTHUECKUX 3aHATUAX MO TUCIUILUIMHE CIIOCOOCTBYET

OBJIQJICHHUIO CJICAYIONIMMHA OOIIMMH KOMIETEHIUsIMH, B COOTBETCTBUU C KOTOPHIMU CTYJICHT
OJIKEH:

MOHUMATh CYIIHOCTh M COLUANbHYIO 3HAYUMOCTb CBoell Oyayuieil mnpodeccun,
MIPOSIBIIATH K Hel yctoiuuBbiid nHTEpec. (OKI)

OpPraHHU30BBIBATH COOCTBEHHYIO ACSITENHLHOCTh, BHIOUPATh THUIIOBBIE METOABI M CIIOCOOBI
BBIMOJHEHUS] MPOPECCUOHANBHBIX 3a/lad, OLEHUBaTh MX 3(P(EKTUBHOCTh M KadyecTBO.
(OK2)

NPUHUMATh PEIIEHUs B CTAaHJAPTHBIX U HECTAHJAPTHBIX CUTYalUsX U HECTH 3a HUX
oTBeTCTBEHHOCTE. (OK3)

OCYILIECTBIATH TIOUCK U UCTIOJIb30BaHNE UHPOPMALIUU, HEOOXOTUMOM AJ1st 3PPEKTUBHOTO
BBITIOJTHEHMS TIPO(GECCHOHATBHBIX 337a4, MPO(eCcCHOHANIEHOTO U JIMYHOCTHOTO Pa3BUTHSI.
(OK4)

UCIOJIb30BaTh HH(POPMAIIMOHHO-KOMMYHHKAITMOHHBIE TEXHOJIOTHH B TIPO(ECCUOHATBLHOM
nestenbHocTH. (OKS)

paboTtath B KOJUIGKTHBE U KoMaHae, d3(PGEeKTUBHO oOOmAaThCsi C KOJUIETaMH,
pykoBojacTBoM, moTpedutensmu. (OK6)

OpaTh Ha ce0sl OTBETCTBEHHOCTH 32 pabOTy YWICHOB KOMAaH/IbI (ITOAYNHEHHBIX ), PE3YJIbTAT
BeInoHeHus 3aganuii. (OK7)

CaMOCTOSITENIHO OIpPEAeNATh 3aJaud MPOPECCHOHANBHOTO W JMYHOCTHOTO Pa3BUTHUSA,
3aHUMAaThCs caMO00pa30BaHHEM, OCO3HAHHO IUIAHWPOBATH MOBBIINICHHE KBaTH(pUKALUU.
(OKS)

OPUEHTHUPOBATHCS B YCIOBHUSAX MOCTOSSHHOTO U3MEHEHUs TTpaBoBoii 6a3el. (OK9)
HcnonmHaTe BOWHCKYIO OOSI3aHHOCTH, B TOM YHCIE C NPUMEHEHHEM IOTYYCHHBIX
npodeccuoHaNbHbIX 3HaHUH (1718 roHomeH). (OK 10).

CobnroaTh OCHOBBI 3JI0POBOT0 00pasa Ku3HU, TpeOoBaHus oxpansl Tpyaa. (OK11)
Cobmo1aTh 1eI0BOM 3TUKET, KYJIbTYPY U IICUXOJIOTUYECKUE OCHOBBI OOIICHUSI, HOPMBI U
npasuia noseaeHus. (OK 12)



— IlposiBnATH HETEPIUMOCTH K KOppyNUHOHHOMY noBeAeHuo. (OK 13)

Meronuueckue yka3aHUs COCTaBJIEHbl B COOTBETCTBUM € TEMATHYECKUM IIJJAHOM IIO
TUCITUTIIMHE W PACCYMTAHBI Ha 00S3aTENbHYIO ayAUTOPHYIO Y4EOHYIO0 HAarpy3Ky oOydaromierocs
122 ygaca.

ba3oBpIM yueOHMKOM /Jisi BBHIMOJTHEHHS 3aJaHUN IO AUCHUIUIMHE SBISETCS ydeOHOe
nocobue: 3enukman A.Sl. Anrimiickuid s opuctoB. YueOHuk. 10-e m3a. Poctos-nHa-Jlony:
®ennkc, 2009.[1].

JlornonHUTENbHBIM y4e€OHBIM MOCOOMEM [IJIsl BBINOJHEHHUS TIpaMMaTUYECKUX 3alaHuil
sBisieTcss mocodue: ArabekstH M.II. AHrmmiicKuii S3bIK JUIsi TEXHUYECKHX BY30B. 10-¢ m3m.
PocroB-na-/lony: @ennkce, 2008. 349¢.[2]

B pasnene «llpaktuueckue 3aHATHS W METOAMYECKHE YKa3aHUS K HUX BBITOJTHEHUIO»
OTMEUYEHbI HEOOXOUMBIE CTPAHULIBI JIJIS1 O3HAKOMJICHUSI C TEOPETUYECKUM M IPaMMATUYECKUM
MaTepUaIoM U JJIs BBINOJIHEHMS! YIPaXXHEHUH 110 IpeuIoKeHHbIM TeMaM [1]; [2].

Bces nononnurtensbHas auteparypal1-8] mo temam u uHTEpHET pecypcehl [1-11] HaxoasTes
B 00IIIEM CIIHMCKE Ha MOCIEIHEH CTpaHuLe.



MEPEYEHbB 3AJIAHUAM 1151 IPAKTUYECKHUX PABOT MO JUCIHUANIJIMHE <MHOCTPAHHBIN SI3BIK»

Mertonuueckue yka3aHusi COCTABJIEHbI B COOTBETCTBUM C TEMATMYECKUM IJIAHOM MO JUCIUIUIMHE, paccuuTaHHbIM Ha 122 (32-38\ 28-24) yaca

00s13aTeNIbHON ayIUTOPHOM y4eOHOM HAarpy3KH.

Kou-
Ne TeMbI Tema 3aganue BO Kontposs
4acoB
2 kypc \ 3 cemecTp
Paznean 1. BBo1HO-KOpPEeKTUBHBIN KYypC. 1
Paznen 2. PassuBarommii Kypc. 121
«Meet my friends. [lozdHakoMbTECH ¢ MOUMH
Tema 2.1. 7
APY3bSAMU»
Tema 2.1.1 «[To3HakombTech ¢ MouMu Jpy3bsimu (Meet my | Urenue, mepeBos Tekcra. PaboTa ¢ nekcukoii. becena 1 DKcrnepTH3a MHChbMEHHBIX
" | friends)» 110 TeKCTy. BollloJIHEHNE yITpa)KHEHUH 110 TEKCTY padoT U yCTHBIX OTBETOB
I'pammaTHKa: TUYHBIE U IPUTSKATEIIbHBIC I'pammaTnueckuii marepuan. CocraBieHue
Tema 212, | MECTOMMEHNS. Huanoru KOHCIIEKTa 10 TeMe. BeInonHeHne yrpaxHeHU . 1 DKkcnepTr3a MMCbMEHHBIX
7| Practice in communication. Pabora ¢ muamoramu: nexkcuka. CocraBiieHue paboT 1 YCTHBIX OTBETOB
«Greetings” (ITpuBeTCcTBUS, TPOIITAHHS) JIaJIOTOB.
CocraBieHue KOHCIIEKTa 10 TeMe: «YKazaTelbHEbIE,
['pamMmmatuka: ykazatelbHbIC, BOMPOCUTEIbHBIE
BOIIPOCHUTEIIbHBIE, BO3BPATHBIC MECTOUMEHHS ».
U BO3BpaTHbIE MecToMMeHus. CocTaBlieHHE DKCIepTH3a MUChMEHHBIX
Tema 2.1.3. CocraBieHue KOHCIIeKTa 1mo Teme: «Mms 1
KOHCIEKTa Mo Teme: «MMs CyIleCTBUTEIbHOE. . paboT U YCTHBIX OTBETOB
. . CYIIIECTBUTEIIPHOE». BhITIOIHEHNE 3a1aHUI 1
BrinonHenue 3ajanuii U yrnpaxxHeHUn .
YIPaKHEHUI.
N UreHue, nepeBo/1 TEKCTA.
«The man who escaped». (HenoBek KOTOpbIi > [IEPEBOJL
PaGora ¢ TekcToMm. 1 DKcnepTr3a MUChbMEHHBIX
Tema 2.1.4. | cOexan. Omu3oxn 1.) Pabora ¢ TekcToM.
CocTaBiicHHE KOHCIIEKTa 1o TeMe: «I J1aroma to be» 1 paboT U YCTHBIX OTBETOB
I'pammaruka: riaron to be — opMbl U QyHKIUU -
Brinonnenue ynpaxHeHui ¢ riiaroyiom to be.
- o DKcnepTr3a MUChbMEHHBIX
Tema 2.1.5. | Omnpoc mo Teme «Meet my friends» BrinosiHeHUE KOHTPOJIBHBIX 3aIaHUH IO TEME 2 P
paboT U YCTHBIX OTBETOB
Tema 2.2. Work and studies. Pagora u 3ansaTus. 8
. Urenwue, mepeBoy Tekcta. PaboTa ¢ nekcukoii. becena
«Work and studies». Pabora u 3ausarus. Pabora > [EPEBOAL o cen DKCHepTr3a MICbMEHHBIX
Tema 2.2.1. 10 TEKCTy. BhINonHeHue 3aJaHui U yIPaKHEHUH 110 1
C TEKCTOM. paboT 1 YCTHBIX OTBETOB
TEKCTY.
I'pammaTnueckuii marepuan. CocraBieHue
~ - 3KCH€pTH3a IINCBbMCHHBIX
Tema 2.2.2. | 'pammaruka: apTukiu a(an), the, HyJIeBOM. KOHCIIEKTA I10 TeMe: «Articles: a, an, the». 1
pa60T " YCTHBIX OTBCTOB
Brinmonnenue




YIpPaXXHECHUH.

['pamMmatuka: O€3TUYHBIC TPETOKEHUS;

I'pammaTnueckuii marepuan. CocraBieHue
KOHCITeKTa 1o TeMe: «I maroi to have got».
«be3nnyHbple MECTOUMEHUS ».

3KCHepTI/ISa IMHUCBEMCHHBIX

Tema 2.2.3. | o6opot Have got; ynorpebinenue Much, many, 2
. «Mecronmenus. Ix ynorpebiieHue». paboT U YCTHBIX OTBETOB
few, little; BompocuTenbHBIC PEIIOKEHHUS.
«BompocurenbHbIe peIoKeHHs». BoIonHeHne
YIOpaXHECHU.
«The man who escaped». (HenoBek KOTOpbIi Urenue, nepeBos TEKCTa. BeINOIHEHNE yIIpaKHEHUI 1
Tema 2.2.4 coexan. Dnuzon 2). 10 TEME. DKcnepTr3a MUCbMEHHBIX
7| Practice in communication «Introduction». Pabora ¢ mnamoramu: nexkcuka. CocraBiieHUE U paboT U YCTHBIX OTBETOB
JHuanoru «[IpencraBienunes. 3ay4rBaHHE JHAJIOTOB. 1
. o DKcIepTH3a MUCbMEHHBIX
Tema 2.2.5. | Onpoc no teme «Work and studies» BoinosnHeHne KOHTPOJIBHBIX 33aJJaHUH 110 TEME 2 P
paboT U YCTHBIX OTBETOB
Tema 2.3. «Where do they live? » I'ne onun xuByTt? 8
Tena 2.3.1 «Where do they live? » Urenue, mepeBoy Tekcta. Pabota ¢ nekcukoii. becena 1 DKCHepTr3a MUCbMEHHBIX
T 10 TEKCTY. BhINIOJTHEHNE 3a1aHUH 110 TEKCTY paboT ¥ YCTHBIX OTBETOB
CocraBneHnue TabauIbl 10 TPAMMATUYECKOMY
3KCHepTI/I3a IMHCHbMCHHBIX
Tema 2.3.2. | 'pamMmarTuKa: YNCIUTEIBHOE Marepuainy «HucnurenbHoe». BeinonHeHue 1
o pa60T " YCTHBIX OTBCTOB
yIpaxHeHHUH
PaGora ¢ quanoramu: nekcuka. CocTaBieHUE U 1
Practice in communication «Invitation». 3ay4MBaHUE JTUAJIOTOB.
o 3KCHepTI/I3a IMHCHbMCHHBIX
Tema 2.3.3. | IIpakTuka obmenus: «[IpurnameHus». CocraBneHue KOHCIIEKTa 1o TeMe: «PedueBoit 000poT
. N paboT U YCTHBIX OTBETOB
['pammatuka: pedeBoii 000poT there + to be there + to be». BeimonHnenue 3aganuii u 1
YIPaKHEHUM.
. Urenue, nepeBoa Tekcra. Pabota ¢ nexcukoii. becena
Tekct «His name and address was on the » [IEPEBOAL . -cea DKCHepTr3a MICHMEHHBIX
Tema 2.3.4. 110 TeKCTy. BblNloyIHEHNE 3a]aHNi U yIIpa)KHEHUH 110 1
wheel». «Ero uMs u agpec ObUTH Ha KOJIECe». paboT U YCTHBIX OTBETOB
TEKCTY
I'pammaTnueckuii marepuan. CocraBieHue
I'pammaruka: cnoBooOpa3oBanue: cypUKCHI;
KOHCIIEKTa 0 TeMe: Cyh(PHUKCHI; MECTOMMEHUS DKcnepTr3a MUChbMEHHBIX
Tema 2.3.5. | MeCTOMMEHHS SOmMe, any, N0 U UX 1
some, any, N0 ¥ UX IPOU3BOIHbIE. BrinosHeHne paboT U YCTHBIX OTBETOB
IPOM3BOJIHBIC; .
yIpaxxHEeHH.
Yrenue, nepeBos Tekcra. Pabora ¢ nexcukoii. becena
«The man who escaped». . o DKcnepTr3a MUCbMEHHBIX
Tema 2.3.6. 9 10 TEKCTY. BhINoIHEHNE 3a0aHNid U YITPAXKHEHUN 110 1
(UemoBek KOTOpHIH cOexa. Dnu3oxn 3). paboT U YCTHBIX OTBETOB
TEKCTY
. o OKcIepTH3a MUCbMEHHBIX
Tema 2.3.7. | Omnpoc mo teme «Where do they live?» BrlimmotHeHME KOHTPOIBHBIX 3aIaHHH 110 TeMe 1 P

pa60T 1 YCTHBIX OTBCTOB




«Pete is preparing for the seminar». [Tut

Tema 2.4. 8
TOTOBHUTCSI K CEMHHAPY.
Urenue, mepeBoy Tekcta. Pabota ¢ nekcukoii. becena
. . . o o 3KCHepTI/I3a IMHNCHbMCHHBIX
Tema 2.4.1. | «Pete is preparing for the seminar» 10 TEKCTy. BhINoHEHNE 3alaHui U yIIpaKHEHUU 2
paboT U yCTHBIX OTBETOB
10 TEKCTY
. — PaGora ¢ quanoramu: nekcruka. CocTaBieHUE U
Practice in communication «Request». Inanoru JKcnepTh3a MMCbMEHHBIX
Tema 2.4.3. 3ay4yMBaHUE TUATIOTOB. VMcroaHeHne 11anoros mno 1
«[IpocrObI». paboT U YCTHBIX OTBETOB
poJIsiM.
Tena 2.4.4 ['pammaruka: 4 popmsl riarona, npasuibhble 1 | CocTaBieHUE TaOIHIIbI IO TPaMMaTHYECKOMY 1 DKCHepTr3a MUChbMEHHBIX
" | HellpaBWJIbHBIE IJ1aroJisl MaTepuany. BelnonHnenue ynpaxHeHuin padoT U yCTHBIX OTBETOB
Urenue, nepeBoj Tekcta. Pabora ¢ nekcukoid. becena
«The man who escaped». . . DKcmepTH3a MUChbMEHHBIX
Tema 2.4.5. 9 110 TEKCTY. BhINoIHEHNE 3a0aHnid U YITPAXKHEHUH 10 1
(UemoBek KOTOpHIiA cOexan. Dmu3on 4). paboT U YCTHBIX OTBETOB
TEKCTY
Tema 2.4.6 ['pamMmmaruka: ckazyemoe rpymmsl Simple, CocraBneHnue TabauIbl 0 TPAMMATUYECKOMY 1 DKkcnepTr3a MMICbMEHHBIX
" | Continuous, Perfect Marepuany. BeinosiHeHne yrnpaxHeHUu! paboT M YCTHBIX OTBETOB
Omnpoc o Teme «Pete is preparing for the . DKCIepTH3a MUCHMEHHBIX
Tema 2.4.7. . BrinosiHEHUE KOHTPOJIBHBIX 3aIaHUH 11O TEME 2
seminar». paboT 1 YCTHBIX OTBETOB
Hroro: 3 cemectp | 32
4 cemectp
Tema 2.5. «At the meetings». Ha Mmutunrax. 12
Urenue, mepeBoy Tekcta. Pabota ¢ nekcukoii. becena
. o o 3KCHepTI/I3a IMHNCHbMCHHBIX
Tema 2.5.1. | «At the meetings» 10 TeKCTy. BrlnosHEeHNE 3a]aHNii U yIpa)KHEHUH U 2
pa60T " YCTHBIX OTBCTOB
10 TEKCTY
o CocrapieHre KOHCIIEKTa M0 rpaMMaTHYECKOMY OKcnepTu3a MUCbMEHHBIX
Tema 2.5.2. | I'pammaruka: ['epynauii. . 2
MaTepuany. BelnmonHeHue ynpaxHeHHH. paboT U YCTHBIX OTBETOB
Tema 2.5.3 I'pammatuka: MoganbHBIE TJIAT0JIBI Can, may, CocrasyieHre TabIUIIBI IO TPAMMATUYECKOMY 2 DKCHepTH3a MUChbMEHHBIX
77 | must. DKBUBAJICHTHI I1aroja must . MaTtepuany. BeimoiHeHe yripakKHEHUH 2 paboT U YCTHBIX OTBETOB
«The man who escaped». Urenue, nepeBo Tekcta. Pabora ¢ nekcukoid. becena
o o o BKcnemea ITMCBbMCHHBIX
Tema 2.5.4. | (UenoBek KOTOPBIN cOSxal. D301 S.) 10 TEKCTY. BhINoIHEHNE 3a0aHNi U YITPAXKHEHUH 10 2
paboT U yCTHBIX OTBETOB
TEKCTY
. o OKcIepTH3a MUChMEHHBIX
Tema 2.5.5. | Onpoc no Teme «At the meeting». BrinosiHeHUE KOHTPOJIBHBIX 3aIaHUH IO TEME 2 P
paboT U YCTHBIX OTBETOB
«John’s Composition» (History of English
Tema 2.6. Parliament). Couunenne /I:xona. (Uctopust 10
AHIVIHIICKOrO NapJiaMeHTa)
Tema 2.6.1. | John’s composition Urenwue, mepeBoy Tekcta. Pabota ¢ nekcukoii. becena 1 DKCIepTH3a MUChMEHHBIX




9

110 TEKCTY. BhINoIHEHNE 3a]aHNii U YITPAXKHEHUH 10
TEKCTY

pa60T " YCTHBIX OTBCTOB

['pammaruka: CiioBooOpazoBanue — cyhHUKCHI,

CocraBiieHHe KOHCIIEKTa I10 TpaMMaTHYC€CKOMY

3KCH€pTPI3a IIMCBMCHHBIX

Tema 2.6.2. .
KOHBEPCHS]. MaTepuany. BelllonHeHHe ynpaKHEHUMN. paboT ¥ YCTHBIX OTBETOB
Practice in communication «Agreement or
. Pabora ¢ nnamoramu: nekcuka. CocTaBieHUE U DKCIepTH3a MUCEMEHHBIX
Tema 2.6.3. | disagreement». {uanoru «Cormnacue.
3ay4YMBaHUE AUAJIOTOB. paboT U YCTHBIX OTBETOB
Hecornmacue».
Urenue, nepeBoa Tekcta. Pabota ¢ nexcukoii. becena
«The man who escaped». . o DKcnepTH3a MUCbMEHHBIX
Tema 2.6.4. . 110 TEKCTY. BhINoIHEHNE 3a]aHNii U YITPAXKHEHUH 10
(UemoBek KOTOpHIH cOexan. Inu3on 6). paboT U YCTHBIX OTBETOB
TEKCTY
. COCTaBHeHI/Ie KOHCIICKTA I10 I'paMMaTH4YCCKOM OKcIepTH3a MUCHMEHHBIX
Tema 2.6.5. | I'pammaruka: Past Simple, Present Perfect P . M p
MaTepuany. BelnmonHeHune ynpaxxHeHHH. padoT U yCTHBIX OTBETOB
Pa6ora ¢ Tekctom: «Crime will be out sooner or | Urenwne, nepeBoj Tekcta. Pabora ¢ nekcukoii. becena
o o 3KCH€pTH3a ITMCBbMCHHBIX
Tema 2.6.6. | later». [Ipectymienue OyaeT packpbiTO paHO 110 TEKCTy. BhInoaHeHne 3a1annii U yIpaKHEHHH 10
paboT U yCTHBIX OTBETOB
WJIU TIO3/IHO. TEKCTY.
> sel v 3KCH€pTH3a ITMCBbMCHHBIX
Tema 2.6.7. | Onpoc mo Teme «John’s composition» BrinosiHeHUE KOHTPOJIBHBIX 3aIaHUH IO TEME
paboT U YCTHBIX OTBETOB
«Steve’s story» (British Parliament.).
Tema 2.7. .
HUctopus Crusa (bpuranckmii [lapiamenr.).
Urenue, nepeBoa Tekcta. Pabota ¢ nexcukoii. becena
> v o 3KCH€pTH3a ITMCBbMCHHBIX
Tema 2.7.1. | Tekct «Steve’s story» 110 TEKCTY. BhINoIHEHNE 3a0aHNii U YITPAXKHEHUH 10
pa60T " YCTHBIX OTBCTOB
TEKCTY
Tena 2.7.0 ['pammaruka: Cyddukcel, mpeduKCh. CocraBieHre KOHCIIEKTa IO TpaMMaTHIECKOMY DKcnepTr3a MUChbMEHHBIX
"7 | Hacrosmee BpeMsl aHITIMICKOTO I1aroJia MarepHalny. BellojHEeHNEe ylIpasKHEHUH paboT M YCTHBIX OTBETOB
Urenwue, mepeBoy Tekcta. Pabota ¢ nekcukoii. becena
«The man who escaped». . . DKCIepTH3a MUCHMEHHBIX
Tema 2.7.3. . 110 TEKCTy. BblNosIHEHNE 3a]aHNii 1 yIIpa)KHEHUH 110
(UemoBek KOTOpBIN cOexan. dnu3on 7) paboT U YCTHBIX OTBETOB
TEKCTY
CocraBneHue KOHCIeKTa 1o Teme: «CTeneHu
I'pammaruka: CteneHu cpaBHEHUs . DKcmepTH3a MIChMEHHBIX
Tema 2.7.4. o CpaBHEHUS NIPUIAraTEIbHBIX U HAPEUUN».
npujaraTeabHbIX U Hapeuni . paboT U YCTHBIX OTBETOB
BrinonHenue ynpaxHeHuUu.
o DKcIepTH3a MUCbMEHHBIX
Tema 2.7.5. | Onpoc no teme «Steve’s story (part II)» BoinosnHeHne KOHTPOJIBHBIX 33JJaHUH 110 TEME P
pa60T 1 YCTHBIX OTBCTOB
Tema 2.8. «Elections». Bb1oopbl.
Urenue, nepeBoa Tekcta. Pabota ¢ nexcukoii. becena
. o o 3KCH€pTH3a ITMCBbMCHHBIX
Tema 2.8.1. | Tekct «Elections» 110 TEKCTY. BhINoIHEHNE 3a0aHNii U YITPAXKHEHUH 10

TEKCTY

paboT U yCTHBIX OTBETOB
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I'pammatuka: bynyiiee Bpemsi aHTIIUHCKOTO

CocraBiieHHe KOHCIIEKTa I10 TpaMMaTH4YCCKOMY

3KCH€pTPI3a IIMCBMCHHBIX

Tema 2.8.2. N 1
rjaroJya MaTepuany. BelnonHnenue ynpaxHeHuin paboT ¥ YCTHBIX OTBETOB
Urenwue, mepeBoy Tekcra. Pabota ¢ nekcukoii. becena
Tena 2.8.3 «The man who escaped». B N N 1 DKcrnepTH3a MIChMEHHBIX
ema 2.8.3. . 10 TeKCTy. BbinonHeHue 3aaHuii U yIpa>KHEHUH 110 6
(UemoBek KOTOpBIN cOexan. Dmu3on 7.) TeKcTy paboT U YCTHBIX OTBETOB
Tema 2.8.4 Ompoc no teme «Elections». BrinonHeHne KOHTPOJIbHBIX 3aJaHUH IO TEME. 2 DKCIEPTH3a MUCEMEHHBIX
| 1nddepeHunpoBaHHBIN 3a4ET BrinosiHeHue 3a4€THBIX 3ajaHU 110 TEMaM 2 paboT M YCTHBIX OTBETOB
Hroro: 4 cemectp | 38
3 kypc
«Pete’s travel to London». IlyremecrBue
Tema 2.9. 6
Ilerpa B JlonaoH.
Urenwue, mepeBoy Tekcta. Pabota ¢ nekcukoii. becena 3
o o KCIIEPTHU3a ITNCBbMCHHBIX
Tema 2.9.1. | Tekcr «Pete’s travel to London». 1o TeKCTy. BrinonHenue 3ananuii u QKHEHUH 1o 2 P
y yi
pa60T " YCTHBIX OTBCTOB
TEKCTY.
Urenue, nepeBoa Tekcta. Pabota ¢ nexcukoil. becena
T 292 «The man who escaped». B . . 2 DKcmepTr3a MUChbMEHHBIX
ema 2.9.2. . 10 TeKCTy. BolnonHenue 3ajauuii U ynpaxHeHU! 1o 6
(UemoBek KOTOpHIH cOexan. Inuzon 8) TeKcTy paboT U YCTHBIX OTBETOB
) v OKCIepTH3a MUCHMEHHBIX
Tema 2.9.3. | Omnpoc mo teme «Pete’s travel to London» BrinosiHeHME KOHTPOJIBHBIX 3aIaHUM IO TEME. 2 P
pa60T 1 YCTHBIX OTBCTOB
Pete’s travel to London (part II).
Tema 2.10. 4
IlyremectBue Ilerpa B Jlonaoun (yacts II).
Urenue, nepeBoa Tekcta. Pabota ¢ nexcukoii. becena 3
o o KCIICPTHU3a INCbMCHHBIX
Tema2.10.1. | Tekcr «Pete’s travel to London (part I1)» 110 TEKCTY. BhINoIHEHNE 3a0aHNii U YITPAXKHEHUH 10 2 P
pa60T " YCTHBIX OTBCTOB
TEKCTY.
Urenwue, mepeBoy Tekcra. Pabota ¢ nekcukoii. becena
Tema2.102 Pa6ota c rekctom«The man who escaped». B . . 1 DKcnepTr3a MUChbMEHHBIX
ema2.10.2. . 10 TeKCTy. BhinoaHeHne 3aianuii U yrnpa>xHeHHUH 1o 5
(UemoBek KOTOpHIA cOexan. dnuzon 9) TeKcTy paboT U YCTHBIX OTBETOB
Ompoc o Teme «Pete’s travel to London (part . DKkcnepTr3a MMCbMEHHBIX
Tema2.10.3. BrinonHeHne KOHTPOJIBHBIX 3aJaHUH 110 TEME. 1
10)» paboT 1 YCTHBIX OTBETOB
Jane’s letter. [Tucbmo [Ikeiin (wacts I).
Tema 2.11. Hlaeiin ( ) 4
Urenwue, mepeBoy Tekcta. Pabota ¢ nekcukoii. becena 5
o o KCIICPpTHU3a ITMCBbMCHHBIX
Tema2.11.1. | Tekct «Jane’s letter». Yacts 1. 110 TEKCTy. BbImosHeHue 3a1aHuii U QXKHEHHUH 10 2 P
y yu
pa60T " YCTHBIX OTBCTOB
TEKCTY.
Tema2.11.2 «The man who escaped». Urenue, nepeBo Tekcra. Pabora ¢ nekcukoid. becena 1 DKkcnepTr3a MMICbMEHHBIX

(UenmoBek koTopbiit coexan. dnu3on 10)

110 TEKCTY. BhINMOJIHEHNE KOHTPOJIbHBIX 3aJaHUN U

pa60T " YCTHBIX OTBCTOB
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YIOPaXHEHHI IO TEKCTY.

3KCHepTI/ISa IMHUCBbMCHHBIX

ema2.11.3. poc 1o Teme «Jane’s letter» BIMIOJIHEHHUE KOHTPOJIbHBIX 33JJaHUM IO TEME.
Tema2.11.3. | O Jane’s lett B 1
paboT U YCTHBIX OTBETOB
Jane’s letter (part II).
Tema 2.12. o 8
Mucemo Jxeiin (wacts II).
Urenue, nepeBoa Tekcra. Pabota ¢ nexcukoii. becena
c)
o o KCriepTu3a IMMCbMCHHBIX
Tema2.12.1. | Tekct «Jane’s letter (part 11)» 10 TeKCTy. BrinonHeHue 3ananuii u QKHEHUH 1o 2 p
y yi
paboT U yCTHBIX OTBETOB
TEKCTY.
Tema2.12.2. | Practice in communication «Refusal», (OTxa3) PaGora ¢ quanoramu: nekcruka. CocTaBieHUE U ’ DKcnepTH3a MIChMEHHBIX
T ) " | 3ay4rBaHME AUAJTIOTOB. paboT U YCTHBIX OTBETOB
Urenue, nepeBoa Tekcra. Pabora ¢ nexcukoii. becena
«The man who escaped». . 9 DKcnepTH3a MUCbMEHHBIX
Tema2.12.3. . 10 TEKCTY. BhINoaHeHue 3a1aHuii U yIIPA)KHEHUH 110 2
(UemoBek, KOTOPHIi cOexa.) TeKcTy paloT U yCTHBIX OTBETOB
o DKcIepTH3a MHCbMEHHBIX
Tema2.12.4. | Onpoc no teme «Jane’s letter (part I1)» BoinosnHeHne KOHTPOJIBHBIX 3aJaHUI 110 TEME. 2 P
pa60T 1 YCTHBIX OTBCTOB
Jane’s letter (part III). ITucbmo xeiin
Tema 2.13. 6
(uactn III).
Urenue, nepeBoa Tekcra. Pabota ¢ nexcukoii. becena
c)
o o KCrniepTu3a IMMCbMCHHBIX
Tema2.13.1. | «Jane’s letter (part II1)» 110 TEKCTy. BrlnosIHEHNE 3a]aHNii U yIIpa)KHEHUH 110 2 P
pa60T " YCTHBIX OTBCTOB
TEKCTY.
Tema2.13.2 Practice in communication «Sympathy». PaGora ¢ quanoramu: nekcuka. CocTaBieHUE U 1 DKCIepTH3a MUCHMEHHBIX
7| (Cummatun). 3ay4yMBaHUE TUAJIOTOB. paboT U YCTHBIX OTBETOB
Yrenue, nepeBoj Tekcra. Pabora ¢ nexcukoii. becena
«The man who escaped». . o 1 DKcnepTH3a NUCbMEHHBIX
Tema2.13.3. o 10 TEKCTY. BhINoIHEHNE 3a]aHNii U YITPAXKHEHUH 10
(UenoBek, KOTOPBIN cOexan) TeKcTy paboT ¥ YCTHBIX OTBETOB
o OKcIepTH3a MUCHMEHHBIX
Tema2.13.4. | Onpoc no teme «Jane’s letter (part I11)» BrinosHeHE KOHTPOIBHBIX 3aJIaHHi IO TEME. 2 P
pa60T 1 YCTHBIX OTBCTOB
Hroro: S cemecTp | 28
6 cemecTp
Steve tells about English system of law. Ctus
Tema 2.14. | paccka3biBaeT 0 IOPUAUYECKOI cHCTeMe B 14
AHIJINH.
Tema2.14.1 Texct«Steve tells about English system of law». | Urenue, nepeBoj Tekcra. Pabora ¢ nekcukoii. becena 2 DKcnepTr3a MUChbMEHHBIX
""" | PaBGora ¢ TEKCTOM, JIEGKCHKOM. 110 TEKCTY. 3aJjaHusl U YIIPAKHEHHUSI 110 TEKCTY 2 paboT U YCTHBIX OTBETOB
Temad.14.2 Texcr«The man who escaped».(YenoBek Urenue, nepeBoj Tekcra. Pabora ¢ nexcukoit. becena DKcnepTu3a MUChbMEHHBIX
"7 | KOTOpBIN cOexall. DMHU30/1b1) 10 TEKCTY. 2 paboT U YCTHBIX OTBETOB
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Pabota c TekcToMm, TIeKCUKOH. BrinonHeHue 3agaHuii U ynpaxxHEHUH 10 TEKCTY. 2
ITepecka3 TekcTa 1o 1iaxy. [Tepecka3 TekcTa 1o 1iaxy. 2
Ompoc o teme «Steve tells about English .
BoinonHenue KOHTPOJIBHBIX 3aJaHUI 110 TEME. 2 DKcrnepTH3a MIChMEHHBIX
Tema2.14.3. | system of law». .
BrinosiHEHME rpaMMaTHYECKHUX 3aJaHUM 110 TEME. 2 paboT U yCTHBIX OTBETOB
['pammaTHueckue ynpaxxHeHHs 110 TEME.
Steve tells about judicial profession in
Tema 2.15. | England.CTtuB paccka3biBaet 00 10
OpUANYEeCKUX npodeccusix B AHIJIMU.
Tekcr «Steve tells about judicial profession in Urenue, mepeBoy Tekcta. Pabota ¢ nekcukoii. becena
2 DKcnepTU3a NTUCbMEHHBIX
Tema2.15.1. | England», urenue, nepeBon. Pabora c TekcToM, | IO TEKCTY.
o 2 paboT U YCTHBIX OTBETOB
JICKCUKOMN 3aaHus ¥ YIpaKHEHUs 10 TEKCTY
Tekcr «The man who escaped». (Yenosek Urenue, nepeBo Tekcra. Pabora ¢ nekcukoid. becena
o > o BKcnemea ITMCBbMCHHBIX
Tema2.15.2. | kKoTOpBIN cOSKaAI. DNMHU30BI). 110 TEKCTY BhInoiiHeHrE 3aaHnii U YIIPaXKHEHHU I 110
2 paboT U YCTHBIX OTBETOB
[Tepecka3 TekcTa 1o IUIaxy. TekcTy. [lepeckas Tekcra no miany.
2
Ompoc o Teme «Steve tells about judicial . DKCIepTH3a MUCHMEHHBIX
Tema2.15.3. . BrInonHeHne KOHTPOJIBHBIX 3aaHUH T10 TEME. 2
profession in England». paboT U YCTHBIX OTBETOB
Hroro: 6 cemectp | 24
Bcero: | 122




KPUTEPUHU OLHEHKH

O0mme KpUTEPUHU OLIEHKH:

«5» - paboTa COOTBETCTBYET MOCTABICHHOM 1IENTH U TPEOOBAHUSAM, OIIMOKH UCIIPABIISIOTCS
CTYZICHTOM B XOJI€ TPOBEPKH.

«4» - paboTa COOTBETCTBYET MOCTABICHHOH IIETTH U TPEOOBAHUSAM, HO UMEIOTCS HETOYHOCTH B
HepeBo/ie, He HCKaXXAIOIINE OOIINI CMBICT; HEKOTOPBIE TPaMMaTHYECKUE OIIMOKN CTYICHT HE
CMOT UCIPABUTh CAMOCTOSITEIBHO.

«3» - B paboTe OMyIIeHbI OMHMOKH, KOTOPbIE CTYIEHT HE CMOT UCTIPAaBUTh CAMOCTOSITEIBHO,
UH(POPMATUBHBINA CMBICI UCKAKEH.

«2» - paboTa BBINIOJHEHA MeHee yeM Ha S50 MPOIeHTOB, AOIYIICHbBI CMBICIIOBBIE
rpaMMaTH4ecKre OMUOKH, MHPOPMATUBHBINA CMBICI OTCYTCTBYET.

Kputepuu onieHK# Mpu BINOJHEHUH 32/1aHUIi HA MEePEeBO:

«5» - paboTa COOTBETCTBYET MOCTABJIICHHON LIETTH U TPEOOBAHUSIM;

«4» - paboTa COOTBETCTBYET MOCTABICHHOH IIETTH U TPEOOBAHUAM, HO UMEIOTCS HETOYHOCTH B
nepeBo/ie, He MCKaXKaIoNIHe OOIIHIA CMBICIT;

«3» - UH(HOPMATHBHBII CMBICI HCKAXKEH;

«2» - paboTa BhIIOJIHEHA MeHee 4eM Ha 50 mpoIeHTOB, WH(OPMATHBHEIH CMBICIT OTCYTCTBYET;

KpuTepuu olleHKH NPH BbINOJHEHUH TPAMMATHYECKHX 3aJaHMIi:

«5» - paboTa COOTBETCTBYET MOCTABJICHHOMN 1€/ U TPEOOBAHUSM;

«4» - paboTa COOTBETCTBYET ITOCTABJICHHOI LIeJI U TPEOOBAHUSAM, HO JIOMYIICHBI
rpaMMaTH4ecKHe OIUOKH, KOTOPbIE CTYJCHT UCTIPABIIAET X0/1€ POBEPKU CAMOCTOSTEIHHO;
«3» - B paboTe OMyIIeHbI OMNOKH, KOTOPbIE CTY/ICHT HE CMOT UCTIPAaBUTh CAMOCTOSITEIBHO;
«2» - paboTa BbINoOJIHEHa MeHee 4eM Ha 50 mPOIeHTOB, JOMYIIEHO MHOTO IPAMMaTHUECKUX
OIIMO0K;

Kpurepun onieHKH K 3aJaHHAM Ha ayAUpPOBaHUe, TOBOPEHHE:

«5» - OTBET COOTBETCTBYET IMOCTABJICHHOM 1M U TpeOoBaHUAM. CTYACHT CIIBIIIUT CBOH
OLIMOKH U TOIPABIISET UX CAMOCTOSTENIBHO;

«4» - OTBET COOTBETCTBYET ITOCTABICHHOM LIeN U TPeOOBAHUSAM, HEKOTOPBIE CMBICTIOBBIE
OLIMOKH, CTYAEHT HE CMOT' UCIIPABUTh CAMOCTOSITEIBHO;

«3» - Un(hopMaTHBHBII CMBICT UCKaXEH, CTYACHT IIOBTOPSIET 3ay4eHHbIE (pasbl, Oe3
MIOHUMAaHUs UX 3HAYEHHUS,;

«2» - paboTa BbIloJIHEHa MeHee 4eM Ha 50 mpoIeHTOB, HH(POPMATUBHBIM CMBICI OTCYTCTBYET.



